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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

Dépôt et première lecture de
projets de loi d’intérêt public du Sénat

The Honourable Senator Martin introduced Bill S-245, An Act
to amend the Citizenship Act (granting citizenship to certain
Canadians).

L’honorable sénatrice Martin dépose le projet de loi S-245, Loi
modifiant la Loi sur la citoyenneté (attribution de la citoyenneté à
certains Canadiens).

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Plett, that the bill be placed on the Orders of
the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Plett, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Tabling of Reports from Interparliamentary
Delegations

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

The Honourable Senator Forest tabled the following: L’honorable sénateur Forest dépose sur le bureau ce qui suit :

Report of the Canadian Branch of the Assemblée parlementaire
de la Francophonie, 40th Ministerial Conference of the
Francophonie and Working Meetings, Paris, France, March 14 to
18, 2022.—Sessional Paper No. 1/44-792.

Rapport de la Section canadienne de l’Assemblée
parlementaire de la Francophonie, 40e Conférence ministérielle
de la Francophonie et réunions de travail, Paris, France, 14 au
18 mars 2022.—Document parlementaire no 1/44-792.

Report of the Canadian Branch of the Assemblée parlementaire
de la Francophonie, Conference of Branch Chairs of the
Americas Region, by videoconference, April 4, 2022.—Sessional
Paper No. 1/44-793.

Rapport de la Section canadienne de l’Assemblée
parlementaire de la Francophonie, Conférence des présidents de
section de la région Amérique, par visioconférence, 4 avril 2022.
—Document parlementaire no 1/44-793.

Notices of Motions Préavis de motions

With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
The Honourable Senator Mockler moved, seconded by the

Honourable Senator Plett:
L’honorable sénateur Mockler propose, appuyé par l’honorable

sénateur Plett,

That the Standing Senate Committee on National Finance be
authorized to meet on Tuesday, May 31, 2022, at 4 p.m., for the
purpose of its study of Bill C-8, An Act to implement certain
provisions of the economic and fiscal update tabled in Parliament
on December 14, 2021 and other measures, even though the
Senate may then be sitting, and that rule 12-18(1) be suspended
in relation thereto.

Que le Comité sénatorial permanent des finances nationales
soit autorisé à se réunir le mardi 31 mai 2022, à 16 heures, aux
fins de son examen du projet de loi C-8, Loi portant exécution de
certaines dispositions de la mise à jour économique et budgétaire
déposée au Parlement le 14 décembre 2021 et mettant en œuvre
d’autres mesures, même si le Sénat siège à ce moment-là, et que
l’application de l’article 12-18(1) du Règlement soit suspendue à
cet égard.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator Gold, P.C.:

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénateur Gold, c.p.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, May 17, 2022, at
2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 17 mai 2022, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Housakos, seconded by the Honourable Senator MacDonald, for
the third reading of Bill S-203, An Act respecting a federal
framework on autism spectrum disorder, as amended.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Housakos, appuyée par l’honorable sénateur MacDonald, tendant
à la troisième lecture du projet de loi S-203, Loi concernant un
cadre fédéral relatif au trouble du spectre de l’autisme, tel que
modifié.

After debate, Apres débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill, as amended, was then read the third time. Le projet de loi, tel que modifié, est alors lu pour la troisième
fois.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Mégie, seconded by the Honourable Senator Audette, for the
third reading of Bill S-209, An Act respecting Pandemic
Observance Day, as amended.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Mégie,
appuyée par l’honorable sénatrice Audette, tendant à la troisième
lecture du projet de loi S-209, Loi instituant le Jour
commémoratif de la pandémie, tel que modifié.
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After debate, Apres débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill, as amended, was then read the third time. Le projet de loi, tel que modifié, est alors lu pour la troisième
fois.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

°  °  ° °  °  °

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting. L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Third reading of Bill S-222, An Act to amend the Department
of Public Works and Government Services Act (use of wood), as
amended.

Troisième lecture du projet de loi S-222, Loi modifiant la Loi
sur le ministère des Travaux publics et des Services
gouvernementaux (utilisation du bois), tel que modifié.

The Honourable Senator Quinn moved, seconded by the
Honourable Senator White, that the bill, as amended, be read for
a third time.

L’honorable sénateur Quinn propose, appuyé par l’honorable
sénateur White, que le projet de loi, tel que modifié, soit lu pour
la troisième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Smith, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Smith, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Black, seconded by the Honourable Senator Downe, for the third
reading of Bill S-227, An Act to establish Food Day in Canada.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Black,
appuyée par l’honorable sénateur Downe, tendant à la troisième
lecture du projet de loi S-227, Loi instituant la Journée
canadienne de l’alimentation.

After debate, Apres débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the third time. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 and 12 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 et 12 sont appelés
et différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Carignan, P.C., seconded by the Honourable Senator Wells, for
the second reading of Bill S-231, An Act to amend the Criminal
Code, the Criminal Records Act, the National Defence Act and
the DNA Identification Act.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Carignan, c.p., appuyée par l’honorable sénateur Wells, tendant à
la deuxième lecture du projet de loi S-231, Loi modifiant le Code
criminel, la Loi sur le casier judiciaire, la Loi sur la défense
nationale et la Loi sur l’identification par les empreintes
génétiques.
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After debate, Après débat,
The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the

Honourable Senator Dean, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénateur Dean, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Boniface, seconded by the Honourable Senator Hartling, for the
second reading of Bill S-232, An Act respecting the development
of a national strategy for the decriminalization of illegal
substances, to amend the Controlled Drugs and Substances Act
and to make consequential amendments to other Acts.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Boniface, appuyée par l’honorable sénatrice Hartling, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-232, Loi concernant
l’élaboration d’une stratégie nationale de décriminalisation des
substances illégales et modifiant la Loi réglementant certaines
drogues et autres substances et d’autres lois en conséquence.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the

Honourable Senator Petitclerc, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Petitclerc, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 and 24 were
called and postponed until the next sitting.

Les articles nos 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 et 24 sont
appelés et différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Galvez, seconded by the Honourable Senator Gignac, for the
second reading of Bill S-243, An Act to enact the Climate-
Aligned Finance Act and to make related amendments to other
Acts.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Galvez,
appuyée par l’honorable sénateur Gignac, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi S-243, Loi édictant la Loi sur la finance
alignée sur le climat et apportant des modifications connexes à
d’autres lois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 26 was called and postponed until the next sitting. L’article no 26 est appelé et différé à la prochaine séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Resuming debate on the consideration of the second report
(interim) of the Standing Committee on Rules, Procedures and
the Rights of Parliament, entitled Use of displays, exhibits and
props in Senate proceedings, tabled in the Senate on April 5,
2022.

Reprise du débat sur l’étude du deuxième rapport (provisoire)
du Comité permanent du Règlement, de la procédure et des droits
du Parlement, intitulé L’utilisation d’étalages, de pièces et
d’accessoires pendant les délibérations du Sénat, déposé au
Sénat le 5 avril 2022.

Debate concluded. Débat terminé.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Bellemare, seconded by the Honourable Senator Mercer, for the
adoption of the third report (interim) of the Standing Committee
on Rules, Procedures and the Rights of Parliament, entitled
Amendments to the Rules — Committee mandates, presented in
the Senate on April 6, 2022.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Bellemare, appuyée par l’honorable sénateur Mercer, tendant à
l’adoption du troisième rapport (provisoire) du Comité permanent
du Règlement, de la procédure et des droits du Parlement, intitulé
Modifications au Règlement — Mandats des comités, présenté au
Sénat le 6 avril 2022.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Motions Motions

Orders No. 3, 4, 5, 6, 7 and 8 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 3, 4, 5, 6, 7 et 8 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
Resuming debate on the motion of the Honourable Senator

Moncion, seconded by the Honourable Senator Pate:
Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice

Moncion, appuyée par l’honorable sénatrice Pate,

That the Senate recognize that, each year, thousands of
Canadians are called to jury duty and contribute to the Canadian
justice system; and

Que le Sénat reconnaisse que, chaque année, des milliers de
Canadiens sont appelés à exercer la fonction de juré et
contribuent au système de justice canadien;

That the Senate call upon the Government of Canada to
designate the second week of May in each year as Jury
Appreciation Week in Canada, to encourage those Canadians
who provide this public service and to recognize their civic duty.

Que le Sénat exhorte le gouvernement du Canada à désigner la
deuxième semaine de mai de chaque année comme la Semaine
d’appréciation du jury au Canada, afin d’encourager les
Canadiens qui fournissent ce service public et de souligner leur
devoir civique.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
McCallum, seconded by the Honourable Senator Dean:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
McCallum, appuyée par l’honorable sénateur Dean,

That the Senate of Canada: Que le Sénat du Canada :

(a) acknowledge that racism, in all its forms, was a
cornerstone upon which the residential school system was
created;

a) reconnaisse que le racisme, sous toutes ses formes, a servi
de fondement à la création du système des pensionnats
indiens;

(b) acknowledge that racism, discrimination and abuse were
rampant within the residential school system;

b) reconnaisse que le racisme, la discrimination et la
maltraitance étaient répandus au sein du système des
pensionnats indiens;

(c) acknowledge that the residential school system, created
for the malevolent purpose of assimilation, has had
profound and continuing negative impacts on Indigenous
lives, cultures and languages; and

c) reconnaisse que le système des pensionnats indiens, créé
dans un but malveillant d’assimilation, a eu des
répercussions profondes et permanentes sur la vie, les
cultures et les langues des Autochtones;

(d) apologize unreservedly for Canada’s role in the
establishment of the residential school system, as well as
its resulting adverse impacts, the effects of which are still
seen and felt by countless Indigenous peoples and
communities today.

d) présente des excuses sincères pour le rôle joué par le
Canada dans l’établissement du système des pensionnats
indiens et ses répercussions, qui se font encore sentir
aujourd’hui chez bon nombre d’Autochtones et de
communautés.

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Orders No. 11, 12, 19, 30, 50, 52, 55 and 57 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 11, 12, 19, 30, 50, 52, 55 et 57 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Order No. 2, 3, 4, 5, 6 and 7 was called and postponed until the
next sitting.

L’article no 2, 3, 4, 5, 6 et 7 est appelé et différé à la prochaine
séance.

MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Manning moved, seconded by the

Honourable Senator Ataullahjan:
L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par

l’honorable sénatrice Ataullahjan,

That the Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans
be permitted, notwithstanding usual practices, to deposit with the
Clerk of the Senate, no later than September 16, 2022, a report
relating to its study on Indigenous rights-based fisheries, if the
Senate is not then sitting, and that the report be deemed to have
been tabled in the Senate.

Que le Comité sénatorial permanent des pêches et des océans
soit autorisé, nonobstant les pratiques habituelles, à déposer
auprès du greffier du Sénat, au plus tard le 16 septembre 2022, un
rapport portant sur son étude sur les pêches fondées sur les droits
autochtones, si le Sénat ne siège pas à ce moment-là, et que ledit
rapport soit réputé avoir été déposé au Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator Gold, P.C.:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénateur Gold, c.p.,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:54 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, May 17, 2022, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 54, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
17 mai 2022, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer
entitled The Industrial and Technological Benefits Policy: An
Analysis of Contractor Obligations and Fulfillment, pursuant to
the Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).
—Sessional Paper No. 1/44-759.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget
intitulé Politique des retombées industrielles et technologiques :
analyse des obligations contractuelles et de leur exécution,
conformément à la Loi sur le Parlement du Canada, L.R.C. 1985,
ch. P-1, par. 79.2(2).—Document parlementaire no 1/44-759.

Report of the Military Grievances External Review Committee
for the year 2021, pursuant to the National Defence Act,
R.S.C. 1985, c. N-5, sbs. 29.28(2).—Sessional Paper
No. 1/44-760.

Rapport du Comité externe d’examen des griefs militaires pour
l’année 2021, conformément à la Loi sur la défense nationale,
L.R.C. 1985, ch. N-5, par. 29.28(2).—Document parlementaire
no 1/44-760.

Charter Statement prepared by the Minister of Justice in
relation to Bill C-8, An Act to implement certain provisions of
the economic and fiscal update tabled in Parliament on December
14, 2021 and other measures, pursuant to the Department of
Justice Act, R.S.C. 1985, c. J-2, sbs. 4.2(1).—Sessional Paper
No. 1/44-761.

Énoncé concernant la Charte préparé par le ministre de la
Justice ayant trait au projet de loi C-8, Loi portant exécution de
certaines dispositions de la mise à jour économique et budgétaire
déposée au Parlement le 14 décembre 2021 et mettant en oeuvre
d’autres mesures, conformément à la Loi sur le ministère de la
Justice, L.R.C. 1985, ch. J-2, par. 4.2(1).—Document
parlementaire no 1/44-761.
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WRITTEN REPLIES TO ORAL QUESTIONS
AND TO WRITTEN QUESTIONS
DEPOSITED WITH THE CLERK OF THE
SENATE PURSUANT TO THE ORDERS
ADOPTED NOVEMBER 25, 2021, AND
MAY 5, 2022

RÉPONSES ÉCRITES AUX QUESTIONS
ORALES ET ÉCRITES DÉPOSÉES AUPRÈS
DU GREFFIER DU SÉNAT
CONFORMÉMENT AUX ORDRES
ADOPTÉS LE 25 NOVEMBRE 2021 ET
LE 5 MAI 2022

Reply to Question No. 24, dated November 23, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Plett, regarding search and rescue
helicopters.—Sessional Paper No. 1/44-762S.

Réponse à la question no 24, en date du 23 novembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant les hélicoptères de
recherche et sauvetage.—Document parlementaire no 1/44-762S.

Reply to Question No. 70, dated November 23, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Plett, regarding N95 face masks —
Health Canada.—Sessional Paper No. 1/44-763S.

Réponse à la question no 70, en date du 23 novembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant les masques N95 — Santé
Canada.—Document parlementaire no 1/44-763S.

Reply to Question No. 70, dated November 23, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Plett, regarding N95 face masks —
Public Services and Procurement of Canada.—Sessional Paper
No. 1/44-764S.

Réponse à la question no 70, en date du 23 novembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant les masques N95 —
Services publics et Approvisionnement Canada.—Document
parlementaire no 1/44-764S.

Reply to Question No. 113, dated December 14, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Housakos, regarding the Canadian
Victims Bill of Rights — Department of Justice.—Sessional
Paper No. 1/44-765S.

Réponse à la question no 113, en date du 14 décembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Housakos, concernant la Charte canadienne
des droits des victimes — Ministère de la Justice.—Document
parlementaire no 1/44-765S.

Reply to Question No. 113, dated December 14, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Housakos, regarding the Canadian
Victims Bill of Rights — Public Prosecution Service of Canada.
—Sessional Paper No. 1/44-766S.

Réponse à la question no 113, en date du 14 décembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Housakos, concernant la Charte canadienne
des droits des victimes — Service des poursuites pénales du
Canada.—Document parlementaire no 1/44-766S.

Reply to Question No. 113, dated December 14, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Housakos, regarding the Canadian
Victims Bill of Rights — Public Safety Canada.—Sessional
Paper No. 1/44-767S.

Réponse à la question no 113, en date du 14 décembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Housakos, concernant la Charte canadienne
des droits des victimes — Sécurité Publique Canada.—Document
parlementaire no 1/44-767S.

Reply to Question No. 137, dated February 23, 2022, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Pate, regarding security footage of the
occupation of Parliament Hill.—Sessional Paper No. 1/44-768S.

Réponse à la question no 137, en date du 23 février 2022,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénatrice Pate, concernant les enregistrements des
caméras de sécurité de l’occupation de la Colline du Parlement.
—Document parlementaire no 1/44-768S.

Reply to Question No. 139, dated March 22, 2022, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Griffin, regarding the Canadian Food
Inspection Agency’s refusal of export permits.—Sessional Paper
No. 1/44-769S.

Réponse à la question no 139, en date du 22 mars 2022, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénatrice Griffin, concernant les refus de permis d’exportation de
l’Agence canadienne d’inspection des aliments.—Document
parlementaire no 1/44-769S.

Response to the oral question asked in the Senate on
November 24, 2021, by the Honourable Senator Bellemare,
concerning the monetary policy framework renewal.—Sessional
Paper No. 1/44-770S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 24 novembre
2021 par l’honorable sénatrice Bellemare, concernant le
renouvellement du cadre de conduite de la politique monétaire.—
Document parlementaire no 1/44-770S.

Response to the oral question asked in the Senate on
November 30, 2021, by the Honourable Senator Marshall,

Réponse à la question orale posée au Sénat le 30 novembre
2021 par l’honorable sénatrice Marshall, concernant les comptes
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concerning the public accounts — Department of Finance Canada.
—Sessional Paper No. 1/44-771S.

publics — Ministère des Finances Canada.—Document
parlementaire no 1/44-771S.

Response to the oral question asked in the Senate on
November 30, 2021, by the Honourable Senator Marshall,
concerning the public accounts — Treasury Board of Canada
Secretariat.—Sessional Paper No. 1/44-772S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 30 novembre
2021 par l’honorable sénatrice Marshall, concernant les comptes
publics — Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada.—
Document parlementaire no 1/44-772S.

Response to the oral question asked in the Senate on
December 14, 2021, by the Honourable Senator Martin, concerning
the Canada Pension Plan.—Sessional Paper No. 1/44-773S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 14 décembre
2021 par l’honorable sénatrice Martin, concernant le Régime de
pensions du Canada.—Document parlementaire no 1/44-773S.

Response to the oral question asked in the Senate on February 10,
2022, by the Honourable Senator Cordy, concerning medical
expenses and parental leave.—Sessional Paper No. 1/44-774S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 10 février 2022
par l’honorable sénatrice Cordy, concernant les frais médicaux et
les congés parentaux.—Document parlementaire no 1/44-774S.

Response to the oral question asked in the Senate on February 21,
2022, by the Honourable Senator Simons, concerning dormant oil
and gas wells.—Sessional Paper No. 1/44-775S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 21 février 2022
par l’honorable sénatrice Simons, concernant les puits de pétrole
et de gaz inactifs.—Document parlementaire no 1/44-775S.

Response to the oral question asked in the Senate on February 24,
2022, by the Honourable Senator Wells, concerning the release of
suspended accounts.—Sessional Paper No. 1/44-776S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 24 février 2022
par l’honorable sénateur Wells, concernant le dégel des comptes
bancaires gelés—Document parlementaire no 1/44-776S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 1,
2022, by the Honourable Senator Downe, concerning federal public
service jobs.—Sessional Paper No. 1/44-777S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 1er mars 2022
par l’honorable sénateur Downe, concernant les emplois de la
fonction publique fédérale.—Document parlementaire
no 1/44-777S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 2,
2022, by the Honourable Senator Kutcher, concerning public health
disinformation.—Sessional Paper No. 1/44-778S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 2 mars 2022 par
l’honorable sénateur Kutcher, concernant la désinformation sur la
santé publique.—Document parlementaire no 1/44-778S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 2,
2022, by the Honourable Senator Harder, P.C., concerning support
for Ukraine.—Sessional Paper No. 1/44-779S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 2 mars 2022 par
l’honorable sénateur Harder, c.p., concernant le soutien à
l’Ukraine.—Document parlementaire no 1/44-779S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 2,
2022, by the Honourable Senator Smith, concerning economic
sanctions.—Sessional Paper No. 1/44-780S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 2 mars 2022 par
l’honorable sénateur Smith, concernant les sanctions
économiques.—Document parlementaire no 1/44-780S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 2,
2022, by the Honourable Senator McPhedran, concerning the
United Nations Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons.—
Sessional Paper No. 1/44-781S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 2 mars 2022 par
l’honorable sénatrice McPhedran, concernant le Traité sur
l’interdiction des armes nucléaires des Nations Unies.—
Document parlementaire no 1/44-781S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 4,
2022, by the Honourable Senator Boisvenu, concerning the public
inquiry into the Portapique shooting.—Sessional Paper
No. 1/44-782S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 4 mars 2022 par
l’honorable sénateur Boisvenu, concernant l’enquête publique sur
la tuerie de Portapique.—Document parlementaire no 1/44-782S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 4,
2022, by the Honourable Senator McPhedran, concerning the
United Nations Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons.—
Sessional Paper No. 1/44-783S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 4 mars 2022 par
l’honorable sénatrice McPhedran, concernant le Traité sur
l’interdiction des armes nucléaires des Nations Unies.—
Document parlementaire no 1/44-783S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 23,
2022, by the Honourable Senator Galvez, concerning the Trans
Mountain Pipeline.—Sessional Paper No. 1/44-784S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 23 mars 2022 par
l’honorable sénatrice Galvez, concernant l’oléoduc Trans
Mountain.—Document parlementaire no 1/44-784S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 24,
2022, by the Honourable Senator Wells, concerning the release of
suspended accounts.—Sessional Paper No. 1/44-785S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 24 mars 2022 par
l’honorable sénateur Wells, concernant le dégel des comptes
bancaires gelés—Document parlementaire no 1/44-785S.
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Response to the oral question asked in the Senate on March 24,
2022, by the Honourable Senator Coyle, concerning COVID-19
vaccine access.—Sessional Paper No. 1/44-786S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 24 mars 2022 par
l’honorable sénatrice Coyle, concernant l’accès aux vaccins
contre la COVID-19.—Document parlementaire no 1/44-786S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 29,
2022, by the Honourable Senator Housakos, concerning the alcohol
excise tax.—Sessional Paper No. 1/44-787S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 29 mars 2022 par
l’honorable sénateur Housakos, concernant la taxe d’accise sur
l’alcool.—Document parlementaire no 1/44-787S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 29,
2022, by the Honourable Senator Downe, concerning the policy on
hiring medically released veterans.—Sessional Paper
No. 1/44-788S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 29 mars 2022 par
l’honorable sénateur Downe, concernant la politique sur
l’embauche des anciens combattants libérés pour des raisons
médicales.—Document parlementaire no 1/44-788S.

Response to the oral question asked in the Senate on March 29,
2022, by the Honourable Senator McPhedran, concerning the
United Nations Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons.—
Sessional Paper No. 1/44-789S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 29 mars 2022 par
l’honorable sénatrice McPhedran, concernant le Traité sur
l’interdiction des armes nucléaires des Nations Unies.—
Document parlementaire no 1/44-789S.

Response to the oral question asked in the Senate on April 5,
2022, by the Honourable Senator Boisvenu, concerning the public
inquiry into the Portapique shooting.—Sessional Paper
No. 1/44-790S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 5 avril 2022 par
l’honorable sénateur Boisvenu, concernant l’enquête publique sur
la tuerie de Portapique.—Document parlementaire no 1/44-790S.

Response to the oral question asked in the Senate on April 28,
2022, by the Honourable Senator McPhedran, concerning the
United Nations Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons.—
Sessional Paper No. 1/44-791S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 28 avril 2022 par
l’honorable sénatrice McPhedran, concernant le Traité sur
l’interdiction des armes nucléaires des Nations Unies.—
Document parlementaire no 1/44-791S.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

The Honourable Senator Marwah replaced the Honourable
Senator Yussuff (May 12, 2022).

L’honorable sénateur Marwah a remplacé l’honorable sénateur
Yussuff (le 12 mai 2022).

The Honourable Senator Cordy replaced the Honourable
Senator Bellemare (May 12, 2022).

L’honorable sénatrice Cordy a remplacé l’honorable sénatrice
Bellemare (le 12 mai 2022).

The Honourable Senator Klyne replaced the Honourable
Senator Bovey (May 12, 2022).

L’honorable sénateur Klyne a remplacé l’honorable sénatrice
Bovey (le 12 mai 2022).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles

The Honourable Senator Arnot replaced the Honourable
Senator Kutcher (May 12, 2022).

L’honorable sénateur Arnot a remplacé l’honorable sénateur
Kutcher (le 12 mai 2022).

The Honourable Senator Kutcher replaced the Honourable
Senator Arnot (May 12, 2022).

L’honorable sénateur Kutcher a remplacé l’honorable sénateur
Arnot (le 12 mai 2022).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Ravalia replaced the Honourable
Senator Mégie (May 12, 2022).

L’honorable sénateur Ravalia a remplacé l’honorable sénatrice
Mégie (le 12 mai 2022).

The Honourable Senator Woo replaced the Honourable Senator
Petitclerc (May 12, 2022).

L’honorable sénateur Woo a remplacé l’honorable sénatrice
Petitclerc (le 12 mai 2022).

The Honourable Senator Petitclerc replaced the Honourable
Senator Woo (May 12, 2022).

L’honorable sénatrice Petitclerc a remplacé l’honorable
sénateur Woo (le 12 mai 2022).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Moodie replaced the Honourable
Senator Pate (May 12, 2022).

L’honorable sénatrice Moodie a remplacé l’honorable sénatrice
Pate (le 12 mai 2022).
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Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Moodie replaced the Honourable
Senator Mégie (May 12, 2022).

L’honorable sénatrice Moodie a remplacé l’honorable sénatrice
Mégie (le 12 mai 2022).

Standing Senate Committee on Transport and
Communications

Comité sénatorial permanent des transports et des
communications

The Honourable Senator Klyne replaced the Honourable
Senator Gerba (May 12, 2022).

L’honorable sénateur Klyne a remplacé l’honorable sénatrice
Gerba (le 12 mai 2022).

The Honourable Senator Dasko replaced the Honourable
Senator Busson (May 12, 2022).

L’honorable sénatrice Dasko a remplacé l’honorable sénatrice
Busson (le 12 mai 2022).
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